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Апстракт: Предмет истраживања усмерен је на сагледавање преписа апокрифа 
Исаијино виђење насталог почетком XVI века, који се налази у Чиновнику архијереј-
ском у збирци манастира Дечани број 134. Виђење се налази као последњи састав у 
рукопису и недостаје му неколико реченица на самом крају. Наслов и почетни иници-
јал нису исписани, већ је за њих остављено празно место како би се исписали црвеним 
мастилом. Није познато име писара који је исписао овај текст, иначе полууставним 
писмом са елементима брзописа. Језик списа је српскословенски, а правопис ресавки. 
Препис припада првој варијанти Виђења и сачувао се у четири српска преписа, од ко-
јих је дечански један од њих. У делу се говори о узношењу пророка Јеремије на небо 
у пратњи анђела који му открива небеске тајне на свих седам небеса. Пошто до сада 
није постојало издање овог Виђења, у наставку рада доноси се његов текст на основу 
дечанског преписа број 134.

Кључне речи: пророк Исаија, апокриф, препис, XVI век, манастир Дечани, издање 
текста.

Међу старозаветним апокрифима посебно место припада виђењима небеса. 
Њих чине следећа четири засебна апокрифна дела: Варухово откровење, Књига 
о Еноху, Исаијино виђење и Лествица Јаковљева. Свако од ових дела одликује низ 
фантастичних сцена у којима се дочарава изглед небеса са свим својим тајнама. 
Све њих повезује заједничка одлика по којој „истакнути праведник бива у телу 
узнесен анђелом на небо по Божијој заповести да би му се показале небеске тај-
не. Потом се они враћају на земљу са књигом у којој је описано виђење небеса 
из које би упознавали људе о небеским тајнама“ (Јовановић 2018: 11). Апокриф 
је преведен са грчког на словенски језик. Српски преписи познају две варијанте 
овог апокрифа. Оне се слажу у првом делу где се описује Исаијино путовање 
кроз седам небеса. Друга варијанта има скраћени опис седмог неба и потом сле-
де пророчка предвиђања догађаја у византијском царству и у бугарској држа-
ви. У првој варијанти не постоје историјске алузије, већ је све посвећено Иса-
ијином виђењу небеских простора. Већи део апокрифа одвија се кроз дијалоге  
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Исаије са анђелом који му је водич кроз небеске тајне. На Исаијина питања да 
му се открије шта је видео, анђео му одговара.

Овом приликом занима нас прва варијанта апокрифа, која је сачувана у че-
тири српска преписа. Најстарији од њих настао је у XV веку и чува се у збирци 
Алексеја Ивановича Хлудова број 195 у Државном историјском музеју у Москви. 
Њега је објавио Андреј Николајевич Попов (Попов 1872: 414–419). Крајем 
XV века, тачније између 1485. и 1495. године, исписан је препис који је сада у 
рукопису манастира Никољца у Црној Гори број 52. Он је објављен у најновије 
време (Јовановић 2018: 11–54). Око 1500. године настао је препис чији је краћи 
део од неколико реченица изгубљен на крају. Он се сада чува у збирци манасти-
ра Дечани број 134. У последњој четвртини XVI века исписан је препис у руко-
пису који се налази у Загребу у збирци Архива ХАЗУ број III с 22. Зна се да су 
постојала још два српска преписа која су страдала током Другог светског рата. 
Старији од њих настао је у XIV веку и припадао је старој збирци Народне би-
блиотеке у Београду са сигнатуром 104. Други препис био је из XVI века у ру-
копису манастира Житомислић број 140. Он је уништен када и сви рукописи у  
том манастиру.

Пошто су до сада објављени текстови два српска преписа прве варијанте 
Исаијиног виђења, определили смо се за проучавање преписа из дечанске збир-
ке, који се налази на странама 267а–274б (Богдановић и др. 2011: 540). Препис 
нема наслов јер је остављено место да се он накнадно испише киноваром, као 
и иницијал В у почетној речи Вь. Овакав пропуст није усамљен случај у пракси 
средњовековних писара. Остављена празнина за наслове или иницијале остаја-
ла би неиспуњена из непознатих разлога, можда заборавом, можда превиђањем 
иако је све остало окончано у рукопису, можда се предвидело да неко други ис-
пише те делове а не писар основног текста па није дошло до очекиваног остваре-
ња. Судећи по изгледу иницијала у осталим деловима Чиновника архијерејског, 
у коме се налази препис Исаијиног виђења, они нарочито на почецима свих са-
става представљају богате преплете у више боја. Очекивало би се да је и почетни 
иницијал у овом апокрифу требало да буде исписан и исцртан на сродан начин. 
Пошто је Исаијино виђење на крају рукописа, утолико је пре могло да дође до 
наведених пропуста.

Исаијино виђење исписао је непознати писар српскословенским језиком и по-
лууставним писмом са појединим елементима брзописа. Текст је на страницама 
распоређен у једанаест редова. Правопис је ресавски једнојеров, где се користи 
само танко јер. Уместо јера јавља се пајерак, или такозвани јерац, кроз напоредну 
употребу. Речи у којима се обележава двословно „је“ писане су двојако, као ѥ, као 
широко є и као узано е. Тако се могу срести сва три начина на више места, што  
показујемо само на случајевима прве две странице због обиља примера: 267а:  
двадесетноє, єꙁекїи, їюдеєю, ѥмꙋ, веанїє, єлыко, єгда; 267б: ємꙋ, ꙋслышанїє, стоєихь, 
ѥго, вьдꙋновенїе, вьспрїєть, ꙗвлѥнїе, видѣнїє, потаєнога, всакоє, єгда, повѣдає, єꙁекїєви, 
єго, ѥгѡже, єтерꙋ, єєже, ємь.

Писање јата је поремећено па се често уместо њега јавља слово е, што пред-
ставља врло наглашену писареву црту: 267а: на ѡдре, целовати, благовестити,  
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хотеемь; 267б: раꙁꙋмеше; 268а: раꙁꙋмеѥши, хотеа, беседовати, видехь, ꙁавидеа; 
269а: иꙁменоваше се; 270а: беше, хоте; 271а: време; 271б: венци, ѡбесить, венце; 272а: 
чловечьство, видехь, веровавшеи; 272б: вьспехь; 273а: ꙁрети, видети, видехь, веце, 
века; 273б: раꙁꙋмеи; 274а: века, раꙁꙋмеи, видети, чловеки, видехь, видехь, видевше; 
274б: седѣ, вьспеше, видехь, седѣ, видети, видехь, ꙋведехь, ꙋведе, виде, време, видехь, 
века, виденїє, вьꙁвестити.

Постоје и обрнути случајеви у којима се уместо е пише јат: 267а: седѣ, дѣснѹю; 
268а: дѣснѹю, дѣснихь, дѣснїє; 269а: дѣснїє; 269б: дѣсныє, дѣснѹю; 273б: трѣтїє; 
274б: трѣтїє, дѣсню.

Уместо јера повремено стоји слово и, чиме се испољава одлика удаља-
вања од старословенског стања и приближавање српском језичком устрој-
ству: 267а: слишавше, бити; 267б: вишнѥмѹ, слишасте, висоти; 268б: више (2х); 
269а: вишнꙗго, висота; 269б: висотахь; 271а: слишавь, паки (2х), слишахь, сли-
шати; 271б: вишныхь; 273а: слишахь, слишима; 274а: слишаль; 274б: слиша,  
слишавше.

Упадљиво је што се за обележавање „у“ користе три слова: ѹ, као и варијан-
те ꙋ и  без јасних правила примене. Наводимо само делимичне примере: 267а: 
царьствюѹ, ѥм, слышах, дѣснѹю, шю, ꙋслышаше; 267б: богꙋ, вишнѥмѹ, 
почиваюомꙋ, так, сил. даровавш, Глаголюꙋ, єм, ꙋслышанїє, вьнеꙁаап, ꙋмльче, 
томѹ, ꙋста, вьдꙋновенїе, непевахѹ, раꙁꙋмеше, насꙋсꙋ, прорицахѹ, слꙋха, єтерꙋ, славꙋ, 
имѹа, могꙋ, рꙋкѹ.

У целом Виђењу није забележен нити један случај вокализације полугласника. 
Постоји један пример замене српскословенског ѥсть народним обликом је: како тї 
є име 268а.

Препис Исаијиног виђења из рукописне збирке манастира Дечани, иако је де-
лимично непотпун, показује посебност каква се испољава пре свега у правопису. 
Он је показатељ интересовања монаха да у својој лектири имају и дело којим се 
сазнаје о небеским тајнама, како их је дочаравао средњовековни човек на ширим 
просторима пре свега хришћанског света. 

ИЗВОР

Исаијино виђење, рукопис Архијерејски чиновник, збирка манастира Дечани број 134.

ЛИТЕРАТУРА

Богдановић и др. 2011: Димитрије Богдановић, Љубица Штављанин Ђорђевић, Биљана Јова-
новић Стипчевић, Љупка Васиљев, Луција Цернић, Мирослава Гроздановић Пајић. 
Опис ћирилских рукописних књига манастира Високи Дечани, књига прва. Приредила 
Надежда Р. Синдик. Опис јужнословенских ћирилских рукописа, том IV. Београд: На-
родна библиотека Србије.

Јовановић 2018: Томислав Јовановић. „Српски преписи Виђења пророка Исаије“. Годишњак Ка-
тедре за српску књижевност са јужнословенским књижевностима за школску 2017/2018. 
годину, XIII, Београд: Филолошки факултет Универзитета у Београду, 11–53.

Попов 1872: Андрей Николаевич Попов. Описаніе рукописей и каталогъ книгъ церковной печати 
библіотеки А. И. Хлудова. Москва.



Ксенија В. Миловановић42

Око 1500. године, манастир Дечани, број 134, 267а–274б

(267а) Вь двадесетноє лѣтѡ, царьствюѹ єꙁекїи царѹ їюдеєю. прїиде їсаїа 
сынь амсов и їасѹс, сынь исавѡвь, кь єꙁекїи вь їєрѹсалимь. и вьшьдь седѣ на 
ѡдре царьсце. и каженици стоꙗхѹ прѣдь нимь. прїидоше же ѡть вьси и ѡть сель, и 
сь гори пророци. и сынове пророчьсцїи слишавше. ꙗко їсаїа прїиде ѡть гальгал. кь єꙁекїи 
целовати ѥго. вькѹпе же благовестити ѥм ѡ хотеемь бити. 

и вьнѥгда вьꙁглагола слѡвеса истинна. дѹхь светїи наидѣ на нь. и вси видѣше. 
слышах же веанїє светаго дѹха. приꙁва бо и царь и пророци вси. єлыко се ихь ѡбрѣте 
тѹ вькѹпе. бѣше же михеꙗ, и ананїа стрць. и иѡиль. єлико седеше ѡ дѣснѹю и ѡ шю 
єго. и єгда ꙋслышаǀǀше (267б) глась светаго дѹха. преклонише колѣна и вьспѣше богꙋ 
вишнѥмѹ. почиваюомꙋ вь светихь. и так сил слѡвесе даровавш.

Глаголюꙋ же єм светїимь дѹхомь. вь ꙋслышанїє всемь. вьнеꙁаап ꙋмльче. 
и к томѹ не вѣдѣаше стоєихь прѣдь нимь. ѡчи же ѥго бѣсте ѡтьврьстѣ. а ꙋста 
ꙁатворена. ѡбаче вьдꙋновенїе дѹха бѣше сь нимь. и непевахѹ вси ꙗко вьспрїєть бысть 
исаиꙗ. пророци же раꙁꙋмеше. ꙗко вь ꙗвлѥнїе бѣ. видѣнїє же єже видѣꙗше. не бѣꙗше ѡть 
вѣка сего. нь ѡть потаєнога. ѡть всакоє пльтїи.

и єгда прѣста ѡть виденїа. и вьꙁврати се все повѣдає. єꙁекїєви. и сынови єго насꙋсꙋ 
и михею. и прочїимь пророкомь глаголѥ.

Вьнегда прорицахѹ слꙋха ѥгѡже слишасте. видѣꙗхь аггела славна. не по славѣ 
аггель єже всегда видѣꙗхь. нь єтерꙋ славꙋ велїю имѹа. єєже не могꙋ споведати. ї ємь 
ме ꙁа рꙋкѹ и вьꙁведе на висоти. ǀǀ (268а) аꙁ же рехь кто ѥси ти. и како тї є име. и камо 
ме вьꙁносиши. сила бо ми дана бысть глаголати сь нимь.

тѡгда ѡтьвѣавь рече. єгда вьꙁвѣдꙋ те в вьсхѡдь. тогда раꙁꙋмеѥши кто єсмь. а 
имене моєго не ꙋвеси. ꙁанѥ бо хоеши пакы вьꙁвратити се вь тело своє. и єгда те вьꙁнес 
ꙋꙁриши. и радь бихь ꙗко кротко ѡтьвѣа ми. и рече ми вьꙁрадова ли се ꙗко кротце 
глаголах ти. и веьшаго мене ѹꙁриши. кротеиша и смотрьливеиша. хотеа беседовати с 
тобою. и болшаго, свѣтлѣиша, и мирнеиша. на се бо послань ѥсмь, да провьꙁвѣꙋ тебѣ вса. 

вьꙁидѡхь же аꙁь и ѡнь на тврьдь. и видехь тꙋ бран велїю. и сотон и сили ѥго 
противееѥ се благочьстїю. и єдинѡго єдиномꙋ ꙁавидеа. ꙗкоже ѥсть и на ꙁемли тако 
ѥсть и на тврьдїи. ѡбраꙁы бо тврьднимь ꙁдѣ сꙋть на ꙁемли.

и рехь аггеловїи что єсть рать сїи и ꙁавида, и ѡпльченїє. и ѡтьвеа ми и рече. 
сїи брань ѥсть дїаволꙗ. и не имать почити ǀǀ (268б) дондеже прїидѣть єгѡже хоеши 
видѣти. и ѹбиѥть ихь дѹхомь сили своєє.

потомь вьꙁведе ме на сꙋаа више тврьди. єже ѥсть прьв неб. и видѣхь тѹ 
прѣстоль по срѣдѣ. и на нѥмь седеаше аггель више вь велицеи чьсти. и ѡ дѣснѹю ѥго 
и  шѹю ѥго седѣе аггелы. иначе же славꙋ имеꙗхѹ. иже ѡ дѣснѹю. и поꙗхѹ єдинемь 
гласомь. а иже ѡ шѹю вь слѣдь ихь. с ними же поꙗхѹ. пѣсьн же не бѣꙗше ꙗко 
дѣснихь.

вьпросихь же аггела водеаго ме. комѹ пѣсьнь сїи посилаѥма ѥсть. и ѡтьвѣавь 
глагола ми. велицеи славѣ божїеи. и сынѹ єго любимомѹ. ѡтьнѹдѹ же послань 
ѥсмь к тѣбѣ. 

и пакы вьꙁвѣде ме на второє небо. висота же небесе бѣꙗше. ꙗкоже ѡть прьваго 
небесе до ꙁемлѥ. видѣх же тѹ ꙗкоже и на прьвомь небеси. дѣснїє и шѹєє аггели.  
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и слава аггель сїихь. и пѣсьнь вѣьши бѣꙗше паче прьвихь. и падѡхь на лици своемь 
поклонити се имь. и не ѡстави мене аггель настаǀǀвлꙗѥи (269а) ме. глаголѥ ми не 
покланꙗи се прѣстолѹ ни аггелꙋ ѡть небесь. сего бо ради послань ѥсьмь наставити 
тебѣ. нь тькмо ємѹже ти аꙁь рекѹ. надь всеми бо прѣстоль, и ѡдѣжда и вѣнцьь. єгѡже 
ѹꙁрїиши ѡть селѣ юже.

и вьꙁрадовах се радостїю великою ѕѣло. ꙗко така ѥсть кончина вѣдимь вишнꙗго. и 
вѣчнаго вьꙁлюблѥннаго ємѹ сына. и ꙗкоже ѡть аггела светаг дѹха, сила исходеть.

и вьꙁвѣдѣ ме на трѣтїє неб. и такожде видѣхь прѣстоль маль. и дѣснїє и шѹєє 
аггелы. ѡбаче паметь вѣка сего не именоваше се. и иꙁменоваше се слава дѹха моєг. 
ꙗко вьсхождахь на небо. и рехь ничтоже ѡть тѡг мира не именѹєт се ꙁдѣ.

и ѡтьвѣа ми аггель и рече ми. ничтоже не именит се ꙁа немоь ег. и ничтоже 
ꙁдѣ ѹтаит се там дѣємихь. пѣсьн же єѥ поꙗхѹ. и славословїе седеаго. и аггель вѣе 
бѣꙗше паче втораго.

Пакы ме вьꙁведе на четврьтоє небо. висота же ѡть трѣтїаго небесе. ǀǀ (269б) 
на четврьтое небо мнѡго болши бѣꙗше. и тꙋ пакы видѣхь прѣстоль. и дѣсныє и шѹєє 
аггелы. и сїи пакы поꙗхꙋ. и слава и пѣсьнь болша бѣꙗше аггель шꙋиихь ѡ дѣснѹю. 
слава же ихь такожде прѣспеваюи нижнихь.

И вьꙁидѡхь на петоє небо. и тѹ пакы видѣхь аггелы бесчисльнїє. и слава 
ихь и пѣсьнь, славнѣиши четврьтаго небесе. и аꙁь вьꙁдивихь се. толико множьство 
мнѡго ꙋꙁрѣвь аггель. раꙁличними добротами ꙋкрашени. кѡгѡждо славꙋ имѹа. и 
славлꙗхꙋ живꙋаго на висотахь. ѥгѡже имене ꙗви се всакои пльти. ꙗко так дасть славꙋ 
аггеломь на комьждо небеси. 

и ѡтьвѣавь аггель глагола мїи. что подиви се ѡ семь небеси. єдыни лицыи. 
неси бо видѣль неприходѣихь силь. и тмь аггельскыихь.

Пакы же ме вьꙁвѣдѣ на вьꙁдꙋхь шестаго небесе. и видѣхь славꙋ велїю на нѥмь. 
ꙗкоже видѣхь на петомь небесы. видѣх бо аггелы ǀǀ (270а) вь славѣ мноꙁеи. и чини 
силь притрани мимо. теке. пѣсьн же ихь светаа и чюднаа беше. и рехь аггел 
ведом ме. что єсть єже виждꙋ господи мои. и глагола ми нѣсмь аꙁь тебѣ господь. 
нь свѣтникь. и пакы рече. ѡть шестаго небесе ни прѣстола ни шѹихь ѥсть аггель. 
нь ѡть силы седмаго небесе строима сѹть. идеже ѥсть именити єдиночедїи сынь єго. 
и вса небеса и аггелы послꙋшають єго. аꙁ же послань ѥсмь семо вьꙁвѣсти тѣбѣ. ꙗко 
да видиши славꙋ сїю. ѡ господе всѣхь небесь. аггель, и сильь. глаголю ти исаїє. 
никтоже вь пльти мира ѡнѡго хоте вьꙁвратити се чловѣкь, видѣнїє ѥже ти видѣ видѣти 
вьꙁможеть. єже ти видѣти вьсхоеши. ꙁанѥ ти ѥсть вь жрѣби господьны прити семо. 
вьꙁвеличихь же пое господа моєго. ꙗко вь жрѣби ѥго ѡтьхождꙋ.

и глагола ми єгда ис пльти вьꙁвратиши се семо хотенїємь ѡчемь. тогда ѡдѣждѹ свою 
вьспрїимеши. и тогда тїи бꙋдѣши равнь аггеломь. сѹимь вь седмемь небесы.

(270б) И вьꙁвѣдѣ ме на шестоѥ небо. и прѣстола тѹ юже не бѣꙗше. ни дѣсныхь 
ни шꙋихь аггель. нь вси имѣꙗхꙋ єдинь вьꙁорь. и пѣсьнь ихь равнаа. и дасть ми се да 
и аꙁь пою сь ними. и аггель иже сь мною. бихове ꙗко славы ихь. и слава ихь бѣꙗше 
єдина. и славлꙗхꙋ ѡтьца всѣхь. и вьꙁлюблѥннаго ѥм сына, светаго божїа, и дѹха 
прѣсветаго. вси єдинеми ꙋсти поꙗхѹ. нь не тьцемь ꙗкоже имехꙋ вь петемь небеси. 
нь инацемь гласомь свѣть великь бѣꙗше. и єгда бѣꙗхь на шестемь небеси. мнѣꙗхь 
свѣть, ꙗже видѣхь на петомь небесыи. тмꙋ сꙋꙋ, и вьꙁрадовахь се ѕело. и вьспѣхь 
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дарꙋюомꙋ таковаа прїємлюимь милость єго. и помолихь се аггел наставлꙗюому 
ме. да к томꙋ не вьꙁвраꙋ се вь мирь пльтны. глаголю вамь ꙗко мнѡгаа тьма ѥсть 
ꙁдѣ. аггел же наставлꙗєи ме глагола ми. что ꙗко вьꙁрадова се ѡ свѣтѣ семь. колми 
паче вьꙁрадꙋєши се и вьꙁвеселиши. ѥгда ꙋꙁриши свѣта прьваго небесе. идеже сѣдить ǀǀ 
(271а) небесныи ѡтьць. и єдиночедїи сынь єго. идеже ѡпльченїа и прѣстоли. и вѣнци 
лежеть правѣднимь. а ѡ томь єже не вьꙁвратити се вь пльть свою. неꙋ време конча се 
прити семо.

сїи слишавь ѡскрбехь ѕѣло. и глагола ми не скрби ни же бꙋди дрѣхль. и вьꙁведе 
ме на иєрь седмаго небесе и слишахь глась глаголюь. доколе вь пльти хотеи жити 
вьсходить. и ѹбоꙗхь се ѕѣло и трѣпетнь быхь. и паки инь глас слишахь глаголюь 
ми. не дѣите да вьꙁидеть дѡстоиникь божїи. ꙁдѣ ѥсть ѡдѣжда. и вьпросихь аггела 
водеаго ме сꙋаго сь мною. кто ѥсть вьꙁбранимиви. и кто ѥсть паки повелѣви ми 
вьꙁити. вьꙁбраниви ꙋбо иже надь поюими, иꙁ небесь аггель. и повелеви ти се ѥсть 
сынь божїи. а имене ѥмꙋ не можеши слишати. дондеже ис пльти твоѥи иꙁидеши. и 
ꙗко вьꙁидоховѣ на седмоє небо. видѣхь тѹ свѣть дивнь. и неисповѣдими. и аггелы 
бесчисльни. и праведникы видѣхь єтерыи. ѡшьдьшеє ѡть ѡдѣждь пльтныхь: ǀǀ 
(271б) и сѹе вь ѡдѣждахь вишныхь. и бѣꙗхѹ вь славѣ велицѣ стоєе. ѡбаче на 
прѣстолѣхь своихь седѣꙗх. и вѣнци же славнихь не бѣꙗхꙋ на ныхь. и вьпросихь 
аггела и рехь. почто ѡдѣждѹ прїєше. а прѣстоль и вѣнць слави не прїємлють. и глагола 
ми не прїємлють нынꙗ. дондеже сьнидѣть сынь божїи сїи испрьва. ѡбаче ведеть коє 
сꙋть прѣстоли ихь. и кои венци. и єгда сьнидеть и бѹдеть вь ꙁраце вашемь. и кнеꙁь мира 
тѡго, сына єго радьма. прострѣть рꙋце свои на нь. и ѡбесить и на дрѣве и ꙋбиѥть и. 
не ведїи кто ѥсть. и сьнидѣть вь адь. и нага и пꙋста поставить. се проꙁрачїе иметь и 
кнеꙁа сьмрьть. и плѣнника и сьтреть всꙋ силꙋ єго. и вьстаѥть трѣти дьнь. имеєи єтери 
правѣдники сь собою. и пошлѥть свое повѣдникы по всеи вселѥннеи. и вьꙁидеть пакы на 
небеса. тѡгда примѹть сїи прѣстоли своєи венце.

и по словесехь сихь рехь єм. ꙁанѥ же те вьпросихь на прьвемь небеси скажи 
ми. ꙁдѣ бо ѡбѣа се мне скаꙁати ǀǀ (272а) како вь ѡномь мирѣ бываѥмаа ꙁдѣ вѣдомаа 
сꙋть. и єе ми глаголю сь нимь. се етерь ѡть аггель стоєихь, славнеи велми 
паче вьꙁведьшаго ме. и всехь же аггель. и покаꙁа ми книгы. и раꙁгнѹвь дасть ми. 
и видѣхь писмена. и бѣꙗхꙋ не ꙗко вѣка сего. и прочтохь є. и седѣꙗнїа єрѹсалимлꙗ 
бѣꙗхꙋ тѹ. и етерь чловѣкь видѣхь дѣла. ихже аꙁь не вѣдѣꙗхь. ѹвѣдѣхь ꙋбо вь 
истинꙋ. ꙗко ничтоже ꙋтаит се на седьмемь небесы. вь мире бываємїихь. и вьпросихь 
аггела кто єсть сь преспѣваєи все аггелы вь славѣ своѥи. и ѡтьвѣав ми рече. се ѥсть 
великїи михаиль архаггельь. молеи вин ꙁа чловечьство.

видехь же ѡдежде многи и прѣстли. и вѣнце многїи лежее. сїє ѡдѣжде и прѣстли 
и вѣнцы. чем блюдоми сꙋть. и глагола ми сихь ѡдѣждь мноꙁи лишают се ѡть ѡного 
мира веровавшеи слѡвеси ѡном. ѡ нѥмже глагола се тебе. и ѡбра се видѣхь господа вь 
славе велицѣ. и ѹжаснь бихь ѕѣл. и пристпише кь нѥм вси єже видѣхь правѣдники 
и поклонише се ємꙋ. поюе єдинемь гласомь. ǀǀ (272б) и ть бѣꙗше пѡдобнь имь. и 
бысть слава ѥго ꙗко и ѡнехь. и тогда пристѹпи михаиль и поклони се. и сь нимь вси 
аггелы поклонише се. и вьспѣше и. прѣѡбраꙁи се пакы и бысть ꙗко аггель. тѡгда рече 
ми аггель водеи ме. семѹ поклони се и вьспои. и поклонихь се и вьспехь ємѹ. и глагола 
ми аггель се ѥсть господь. всеѥ слави юже видѣ. и єе ѥмѹ глаголюѹ видѣхь иного 
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прѣславнаа. пѡдобна ѥмѹ по всемѹ. и правѣдници пристѹпише и поклнише се. и 
вьспѣше и семѹ. и ть вьспѣть сь ними. не прѣѡбраꙁи же се по видомь ихь. и с нимь 
придоше аггели и поклонише се єм. и рече ми аггельь поклони се и вьспои єм. и 
поклонихь се и вьспѣхь ємѹ. и пакы видѣхь дрꙋгаго, вь славѣ велицѣ иꙁьшьдьша. 
и вьпросихь аггела кто ѥсть сь. и глагола ми поклони се и семѹ. сь бо ѥсть 
аггельскаг дѹха глаголюаго вь тѣбѣ. и вь всехь правѣдницехь. по сихь ина єтера 
и неиꙁглаголѥмаа ꙗвлꙗше се слава. єєже аꙁь ѡтьврьстема ѡчима дѹха моєгѡ не 
вьǀǀꙁмѡгь (273а) ꙁрети. нь вьвѣдїи ме аггель. ни вси аггели єже видехь, покланꙗюе 
се господевы. раꙁвѣ тькм, правѣдникы. видѣхь вь силе вѣлицѣи ꙁрѣе кь славѣ ѥго. 
и пристѹпи прьвѣє господь мои и аггела дѹховнаа. и поклониста се и вьспѣста и тькмо. 
и тогда вси правѣдници поклонише се. и сь ними михаиль, и аггели вси и поклонише се 
и вьспѣше и. потомь слишахь глась тѹ. и пѣсьни ѥже слишахь по небѣси вьсходѣ на 
шестїи небесь. и вси славлꙗхꙋ того єгѡже не можахь аꙁь слави видети. вса же шесть 
небесь пѣсьнь не тькмо слишима нь и видимаа бѣꙗше. и глагола ми аггель. се 
ѥсть єдинь вѣчнь вь вышнѥмь веце живї єдинї сынь. и вь светїихь почиваєи. єгоже 
ни имене ни дара можеть кто трьпѣти. иже поємь ѥсть светиїмь дѹхомь вь ꙋстехь 
правѣднїихь. и по семь слышахь глась вѣчнаго глаголюа господевы. сынѹ иꙁыди 
и слѣꙁы сь всехь небесь и бꙋди вь мире. и доиди до аггела сꙋаго вь адѣ. прѣѡбраꙁ
ꙋи се по ѡбраꙁомь ихь. и не поꙁнають тебѣ ни аггелы ни кнеꙁи века сего. ǀǀ (273б) и 
сѹдиши кнеꙁ и аггеломь ѥго. и мирꙋ ѡбладаємом имь. ꙁанѥ ѡтьврьгоше се мене. и 
рекоше мыи ѥсми. и раꙁвѣ нась никтоже ѥсть инь. и єгда же вьꙁнесеши се ѡть ꙁемлѥ. 
к томꙋ не прѣѡбраꙁиши се пѡдь небеси. нь кь велицеи славѣ вьꙁыидешїи. и седѣши 
ѡ деснѹю мене. и тогда поклонет се тебѣ кнѣꙁы и славы. и сили и аггели. и все начело. 
небесныихь, и ꙁемльнихь и прѣиспѡдьныихь.

си слышахь великѹю славꙋ ꙁаповѣдаюꙋ господи моѥмꙋ. и тѡгда иꙁидѣ господь 
ѡть седмаго небесе. и сьнидеть на шестое небо. и аггель наставлꙗєи ми рече ми. раꙁ
ꙋмеи исаїє и виждь бѹдѹеє. преѡбраженїє и сьнитїе єго. и ꙗко видѣше аггелы вьспѣше 
и повалише. не прѣѡбраꙁи бо се по видомь ихь. и аꙁ же пехь с ними. и ꙗко сьниде 
на петоє небо. и прѣѡбраꙁи се по ѡбраꙁꙋ техь аггель. и не вьспѣше єго ни поклонише 
се. бѣ бо ѥго ѡбраꙁь ꙗкоже и ѡнехь. сниде же на четврьтоє небо. и ꙗви се имь по 
ѡбраꙁꙋ ихь. и прїиде же на трѣтїє небо. и на второє. ǀǀ (274а) и на прьвоє. прѣѡбраꙁ
ꙋе се на коєждо ихь. тѣмже не поꙗхѹ ни покланꙗхꙋ се ѥм. ꙗвлꙗше бо се пѡдобнь 
имь. покаꙁоваше же и ꙁнаменїа на коємждо небеси. стрѣгꙋимь врата. сьнидѣ же и 
на тврьдь идеже кнеꙁь века сего седить. и тѹ дасть ꙁнаменїє. и ѡбраꙁь беꙗше єго ꙗко 
и тѣхь, и не прославише ни пѣше єго. сьниде же и кь аггеломь вьꙁдꙋха сего. и беꙗше 
ꙗко єдинь ѡть нихь. и не дасть ꙁнаменїа ни вьпросише бо єго. и по сихь глагола ми 
аггель.

раꙁꙋмеи исаїє сыне амосовь. на се бо послань ѥсмь ѡть господа вса тебѣ ѹкаꙁати. 
ни прѣжде бо видѣ тебѣ кто. ни по тебѣ видети вьꙁможеть. ꙗкоже ти видиши и слишаль 
ѥси. и се видехь пѡдобнаа ꙗко сына. и сь чловеки поживе вь мире. и не поꙁнаше єго. 
и видехь и вьсходеь на тврьдь. юже не беꙗше по ꙁракѹ ихь прѣѡбраꙁꙋє се. видевше 
же и вси аггелы иже на тврьдии жасоше се. и покланꙗюе се глаголахѹ. ѹтаи 
се нась господь посрѣдь. и не поꙁнахомь цара славы. и ѡть прьваго небесе 
славнѣи вьсхождаше. и не прѣѡбраꙁоваше се. нь вси аггели дѣснїи и шꙋи. ǀǀ (274б) и 
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на срѣдьнимь прѣстолѣ седѣ. и поклонише се єм. и вьспеше глаголюе. како прѣидѣ 
мыимо нїи господь. и не ꙋведехѡмь ни поклонихом се єм. и тако вьꙁидѣ на второє и 
трѣтїє. и на четврьтоє. и петоє. и на шестоє. ѡбаче на всехь слава ѥго прилагаше се. и ꙗко 
вьꙁиде на .ꙁ.҃моє небо. вьспеше и вси праведници. и вси аггели и все сили. и тогда видехь 
ꙗко седѣ ѡ дѣсню великїє слави. єюже не могохь видети. аггела дѹховнааго видехь 
седеа ѡ шꙋю. иже и глагола ми доволно ти исаїє. и ꙋведехь же иже никтоже ꙋведе 
ѡть пльтьскихь сынов. ни ѡко виде, ни ꙋхо слиша ни на срьдьце чловѣкꙋ вьꙁиде. 
ꙗже ꙋготова богь любеимь єго. и рече ми вьꙁврати се вь ѡдеждѹ свою. дондеже време 
дьни твоихь испльнит се. и тогда прїидеши семо.

и сїи видехь исаїа рече стоєимь ѡкрьсть єго. и слишавше сїи вса прѣдивна 
прославише и вьспеше бога давшаго такꙋ благодѣть чловѣкомь. рече же єꙁекїєви 
царꙋ. кончинна века сего и все виденїє се сьбꙋдет се вь послѣднѥмь рѡде. и ꙁаклеть є не 
вьꙁвестити людемь їсраилѥвомь. ни словесь сихь. дати на прѣписанїє...
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Summary

This study focuses on the transcription of the apocryphal text Isaiah’s Vision, dating from the 
early 16th century, preserved in the Bishop’s Office Book (Činovnik arhijerejski), manuscript no. 
134 from the collection of the Dečani Monastery. The Vision appears as the final composition in 
the manuscript, though several sentences are missing at the end. The title and initial letter were left 
unwritten, with blank space reserved for their later addition in red ink. The name of the scribe re-
mains unknown; the text was written in a semi-uncial script with elements of cursive. The language 
is Church Slavonic of the Serbian recension, with orthography characteristic of the Resava school. 
Inconsistencies are observed in the use of some letters. This transcription belongs to the first vari-
ant of the Vision and is preserved in four Serbian manuscripts, one of which is the Dečani copy. The 
narrative describes the ascension of the prophet Jeremiah to heaven, accompanied by an angel who 
reveals to him divine mysteries across the seven heavens. Upon completing his celestial journey, Jer-
emiah is instructed to return to earth and convey to the people all he has learned about the heavenly 
secrets. As no prior edition of this Vision exists, the remainder of the paper presents its full text based 
on the Dečani manuscript no. 134.
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